
      Get your troops out of Djibouti !

      Retirez vos troupes de Djibouti !



World BEYOND War

Trouver un moyen de passer à un système de sécurité mondiale qui s'appuie sur le droit 
international, la diplomatie, la collaboration et les droits de l'homme, et défendre ces éléments 
par l'action non violente plutôt que par la menace de la violence est au cœur de la mission de 
BMW. 

Notre travail comprend une éducation qui dissipe les mythes, tels que "La guerre est naturelle" ou 
"La guerre a toujours existé", et montre aux gens non seulement que la guerre devrait être 
abolie, mais aussi qu'elle peut l'être. 

Notre travail comprend toutes sortes d'actions non violentes qui font avancer le monde dans la 
direction de la fin de toutes les guerres.

Finding a way to transition to a global security system that is supported by international law, 
diplomacy, collaboration, and human rights, and defending those things with nonviolent action 
rather than the threat of violence, is the heart of WBW. 

Our work includes education that dispels myths, like “War is natural” or “We have always had war,” 
and shows people not only that war should be abolished, but also that it actually can be. 

Our work includes all variety of nonviolent activism that moves the world in the direction of ending all 
war.



NO BASES CAMPAIGN
LA CAMPAGNE PAS DE BASES
Ending all wars means closing all military bases. 

An obvious place to start is with bases maintained by nations 
outside their borders. 

World BEYOND War works globally 
to block the creation and expansion of bases, 

and to close existing facilities.

Mettre fin à toutes les guerres signifie 
fermer toutes les bases militaires.

Il est évident qu'il faut commencer par les bases maintenues par les 
nations à l'extérieur de leurs frontières.

World BEYOND War travaille au niveau mondial pour 
bloquer la création et l'expansion des bases, 

et pour fermer les installations existantes.



A military base is a site - land, buildings, equipment - dedicated to the needs of the 
armed forces and managed by the soldiers who generally live and work there 
outside overseas operations. 

By virtue of agreements between states, some major powers have bases outside 
their own borders. 

Military bases are points of coordination and departure for military operations.

Une base militaire est un site — terrains, bâtiments, équipements — voué aux 
besoins des armées et géré par les militaires qui généralement y logent et y 
travaillent en dehors des opérations extérieures. 

En vertu d'accords entre États, certaines grandes puissances disposent de bases 
en dehors de leurs frontières. 

Les bases militaires sont les points de coordination et de départ des 
interventions des armées. 

Source : Wikipédia



DJIBOUTI : 8 BASES

DJIBOUT
I

États-Unis : Camp Lemonnier = 4 000 hommes
France et Espagne : Les forces françaises stationnées à Djibouti = 1 500 hommes
Chine : Base de soutien de l'Armée populaire de libération = 1 500 hommes, mais la 
base peut accueillir 10 000 hommes
Japon : Base de la force d'autodéfense
Italie : Base militaire italienne de soutien "Amedeo Guillet"
France, États-Unis, Japon et Italie : Aéroport international de Djibouti-Ambouli
France, États-Unis et Allemagne : Aérodrome de Chabelley
Arabie Saoudite : construction d'une base en cours.

U.S.: Camp Lemonnier = 4,000 troops
France and Spain: Les forces françaises stationnées à Djibouti = 1,500 troops
China: People's Liberation Army Support Base = 1,500 troops with room for 10,000
Japan: "Self-Defense" Force Base
Italy: Base militare italiana di supporto "Amedeo Guillet"
France, U.S., Japan, and Italy: Djibouti–Ambouli International Airport
France, U.S., and Germany: Chabelley Airfield
Saudi Arabia: reportedly building a base.



Vidéo : Djibouti, "cheval de troie'' de l'Afrique?

https://www.youtube.com/watch?v=fr_IFmc5h8A&list=PPSV


Reason #1 – Raison #1

They heighten tension. 

Their presence is a 
provocation. 



Since the establishment 
of the Chinese base in 2017, 
the US-China rivalry has 
caused several disputes.

Source :
Financial Times - Article (lien/link)

https://www.ft.com/content/a15ebc0a-4f87-11e8-a7a9-37318e776bab


Reason #2 – Raison #2

They provoke terrorism.



According to a report by the Pentagon’s Africa Center for Strategic Studies, the number of Africans 
killed by terrorists has jumped by an astonishing 100,000% in the last ten years. The decade in 
question is one in which the US came to our continent - supposedly, to bring peace and stability.

In 2023, fatalities from terrorism in Africa soared to “a record level of lethal violence,” says the Center - 
23,322 (versus 19,412 in 2022).  Compare that with the 23 deaths blamed on terrorism in 2002-2003.

The two main theatres of US operations, the Horn of Africa and the Sahel, have seen large increases 
in civilian deaths.    

Source : African Stream

Selon un rapport du Centre africain d’études stratégiques du Pentagone, le nombre d’Africains tués par 
des terroristes a bondi de 100 000 % au cours des dix dernières années. La décennie en question 
est celle au cours de laquelle les États-Unis sont venus sur notre continent – ​​soi-disant pour y 
apporter la paix et la stabilité.

En 2023, les décès dus au terrorisme en Afrique ont atteint « un niveau record de violence meurtrière », 
selon le Centre – 23 322 (contre 19 412 en 2022). Comparez cela avec les 23 décès imputés au 
terrorisme en 2002-2003.

Les deux principaux théâtres d’opérations américaines, la Corne de l’Afrique et le Sahel, ont connu 
une forte augmentation du nombre de morts civiles. 



Reason #3 – Raison #3

They cause irreparable 
environmental damage. 



Les activités militaires en temps de paix recouvrent principalement les manœuvres militaires, 
ainsi que toutes les activités de stockage de matériels militaires, de maintenance et de 
préparation à un conflit éventuel. Les activités de préparation de guerre dégradent 
considérablement l’environnement, comme en attestent le pillage des ressources 
naturelles, le déboisement, la défoliation, le déplacement des populations, la 
manipulation de l’environnement, etc.Les écosystèmes sont ravagés, les 
infrastructures sont détruites, les sols sont contaminés, les cycles agricoles sont 
bouleversés et les ressources naturelles sont mal exploitées. Ces effets entraînent 
entre autres des famines, des sécheresses, un déplacement de la population et une 
déstabilisation politique et environnementale, et sont facteurs d’insécurité.

Source : Une redéfinition des activités militaires à la lumière des enjeux environnementaux - Charlotte Touzot-Fadel - Dans Revue Défense Nationale 2019/5 (N° 820)

Military activities in peacetime mainly cover military maneuvers, as well as all activities 
relating to the storage of military equipment, maintenance and preparation for possible 
conflict. War preparation activities considerably degrade the environment, as evidenced by 
the plundering of natural resources, deforestation, defoliation, displacement of 
populations, environmental manipulation, etc. Ecosystems are ravaged, 
infrastructures are destroyed, soils are contaminated, agricultural cycles are 
disrupted and natural resources are poorly exploited. These effects lead to famine, 
drought, population displacement, political and environmental destabilization and insecurity.



Reason #4 – Raison #4

They cost an exorbitant 
amount of money.





Reason #5 – Raison #5

Their troops 
commit crimes. 



De Syrie en Centrafrique, de la RDC à 
Djibouti, le sujet tabou des violences 
sexuelles perpétrées par des 
agresseurs en uniforme fait frémir par 
son ampleur.

From Syria to the Central African 
Republic, from the DRC to Djibouti, 
the taboo subject of sexual violence 
perpetrated by uniformed assailants 
is frightening in its sheer scale.



LA CAMPAGNE

Une campagne GLOBALE.

Une campagne en ligne et en personne.

Étape #1 : faire signer la pétition par le plus grand nombre de personnes partout dans le monde.

Étape #2 : déposer simultanément les pétitions auprès des gouvernements et de leurs ambassades dans 
les différent pays concernés, et obtenir une couverture médiatique de ces événements simultanés.

Étape # 3 : Recommencer régulièrement cette opération tout en envoyant lesdites pétitions signées par e-
mail entre chaque dépôt médiatisé.

A GLOBAL campaign.

Online and in person.

Step #1: get the petition signed by as many people as possible around the world.

Step #2: simultaneously submit the petitions to governments and their embassies in the various countries 
concerned, and obtain media coverage of these events.

Step #3: Repeat this operation on a regular basis, sending signed petitions by e-mail between each media 
event.

https://worldbeyondwar.org/fr/djibouti/

https://worldbeyondwar.org/fr/djibouti-2/

https://worldbeyondwar.org/fr/djibouti/
https://worldbeyondwar.org/fr/djibouti-2/


ACTIONS

Ce que VOUS pouvez faire :

1 – Cette présentation dans votre organisation, votre université, etc...

2 – Récolter des signatures.

3 – Vous inscrire en tant que « messager » pour déposer les pétitions auprès des 
gouvernements et de leurs ambassades le moment venu.

What YOU can do:

1 - This presentation in your organization, university, etc...

2 - Collect signatures.

3 - Register as a "messenger" to deliver petitions to governments and their embassies when the 
time will come.



senegalWBW@gmail.com

 +(221) 78 105 07 24 (WhatsApp)

mailto:senegalWBW@gmail.com

	Slide 1
	Slide 2
	Slide 3
	Slide 4
	Slide 5
	Slide 6
	Slide 7
	Slide 8
	Slide 9
	Slide 10
	Slide 11
	Slide 12
	Slide 13
	Slide 14
	Slide 15
	Slide 16
	Slide 17
	Slide 18
	Slide 19

